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OEKOTEX
STANDARD 100 

CLASS 1
2017OK0599 AITEX

JUNIOR COLLECTION

La certificación STANDARD 100 CLASE 1 de OEKO-TEX® es de las 
más conocidas en el mundo del descanso. Para obtenerla, todos los 
componentes con los que se fabrica un colchón son analizados para 
asegurar de que no contienen sustancias nocivas para el usuario del 
colchón. La certificación que posee GOMARCO en todos sus colchones 
es la CLASE 1, la más restrictiva de todas en cuanto al rango de toxicidad, 
siendo un sinónimo de confianza y alta seguridad de nuestros colchones.

OEKO-TEX’s STANDARD 100 CLASS 1 is one of the best-known labels 
in the rest sector.  To obtain it, all mattresses materials are analyzed to 
guarantee sanitary qualities and to be sure that every component of the 
mattress has been tested for harmful substances and that the article 
therefore is harmless for sleeper’s health. GOMARCO has obtained 
CLASS 1 label, which is the most restrictive in terms of toxicity. Products 
carrying the STANDARD 100 label signal trust.

Pensamos que nuestros jóvenes 
necesitan de un descanso 
saludable para que su desarrollo 
sea el correcto, por esto hemos 
llevado a cabo un catálogo con 
numerosas novedades para el 
mundo del descanso juvenil. 
En primer lugar el innovador  
sistema Dual Junior®, pensado 
para que el colchón que adquiera 
para su hijo pueda servirle tanto 
de niño como de adolescente, 
dependiendo de las necesidades 
que su cuerpo necesite en cada 
etapa.
Por otra parte incluimos novedades 
en el apartado de almohadas, 
utilizando los mejores materiales 
del mercado tratando de que sean 
más transpirables y duraderas. A 
su vez en el apartado de toppers 
añadimos nuevos modelos, 
mejorando el confort que ofrece 
al descanso.

Young people need to sleep well 
to achieve a healthy development. 
For this reason, we have designed 
a new catalogue brimming with 
great innovations improving sleep 
for young people. 
We now present our new Dual 
Junior® mattress system, designed 
to adapt to the needs of your 
growing child’s body during his 
development.
Moreover, we have included new 
pillows, using the latest materials 
available, to ensure breathability 
and sustainability. The Topper 
section has also been renewed 
in new models, improving 
overall comfort for a better sleep 
experience.

¡Un catálogo 
cargado de 
novedades!

New catalogue, 
full of innova-
tions!

GOMARCO 76
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MODELO DE UTILIDAD 

UTILITY MODEL

¿Cómo funcio-
na el sistema 
Dual Junior®?

Dual Junior®: 
how does it 
work?

Nuestros colchones con el sis-
tema Dual Junior® tienen dos 
caras bien diferenciadas según 
en la etapa que esté nuestro pe-
queño. 
Una cara pensada para la etapa 
de crecimiento lento (a partir de 
los 4 años), donde el niño necesi-
ta una superficie firme y estable 
para que el cuerpo se desarrolle 
correctamente sin desviaciones 
ni deformaciones por conse-
cuencia de una posición inco-
rrecta. A su vez el niño con estas 
edades respira de 20 a 30 veces 
por minuto (algo más rápido que 
un adolescente) por lo que es 
importante que los materiales 
de esta cara sean muy transpira-
bles para prevenir que si duerme 
boca abajo o de lado tenga pro-
blemas de salud al respirar CO2.
A su vez la cara 2 está pensada 
para la etapa de pubertad (a 
partir de los 10 años), los adoles-
centes, en esta etapa, terminan 
de formar su cuerpo y adoptan 
su forma adulta. 
Al aumentar su masa corporal y 
su talla, los materiales elegidos 
para esta cara son más adapta-
bles y con una firmeza media – 
baja para reducir los puntos de 
presión en zonas que requieren 
de más hundimiento para una 
correcta posición ergonómica 
de la columna.

Los beneficios son múltiples: un 

Our mattresses with the Dual Ju-
nior® system have two different 
faces depending on the growth 
stage of your little one.
One side is designed for the slow 
growth years - from the age of 
4 years - when the child needs 
a firm and stable surface to su-
pport a correct development, 
avoiding deviations from the 
ideal sleeping posture. At the-
se young ages, children breathe 
between 20 to 30 times per mi-
nute (double the rate of an ado-
lescent), so it is important that if 
the child sleeps on the stomach 
or on the side, the materials on 
this face are very breathable to 
prevent health problems from 
breathing in CO2.
The second mattress face is de-
signed for the adolescent years 

correcto desarrollo del esquele-
to sin desviaciones ni lesiones 
que puedan influir en la salud 
durante la etapa adulta, un des-
canso reparador que aumenta la 
concentración y el rendimiento 
durante la etapa de los estudios 
académicos, mejora el compor-
tamiento en el entorno familiar y 
la irritabilidad diurna. En defini-
tiva disminuye la posibilidad de 
sufrir algunos trastornos del sue-
ño que afectan negativamente al 
día a día.

(from 10 years). At this stage, 
teenagers’ complete physical de-
velopment and grow to their full 
adult morphology. Body mass 
and size increase during these 
years, and for correct posture 
they now need to rest on more 
flexible materials ranging from 
soft to medium firmness to re-
duce pressure points.
There are multiple benefits of 
this improved sleep technology: 
helping to correct skeletal deve-
lopment, avoiding posture devia-
tions or injuries that can affect 
health during adulthood, addi-
tionally restful sleep increases 
concentration and performance 
during the advanced learning 
years while also improving beha-
vior in the family environment. In 
short, it reduces daytime irritabi-
lity from certain sleep disorders, 
which can negatively affect day-
to-day life.

GOMARCO 1110



JUNIOR COLLECTION

¡2 CARAS, 
2 ETAPAS !
CRECE JUNTO 
A TU COLCHÓN!
2 FACES, 2 STAGES !
GROW WITH YOUR MATTRESS!

VOLTEA EL COLCHÓN PARA CAMBIAR DE ETAPA

TURN THE MATTRESS TO SELECT THE PREFERRED FACE

BENEFICIOS DE DORMIR CON EL SISTEMA DUAL JUNIOR®:

THE BENEFITS OF DUAL JUNIOR® SLEEPING SYSTEM:

DUO 1 materiales pensados para 
el cuerpo de niños de 4 a 10 años:

- Transpiran un 30% más.
- Reducen el riesgo de acumu-
lación de CO2.
- Ayudan a dormir con una posi-
ción correcta de la columna.

DUO 2 materiales elegidos para 
la morfología de adolescentes de 
más de 10 años:
- Reducen los puntos de pre-
sión.
- Ayudan a dormir con una posi-
ción correcta de la columna.
- Confort extra.

Hemos pensado meticulosamente 
que materiales combinan mejor para 
crear colchones que ayuden a descan-
sar mejor a su hijo.

We have meticulously studied which 
materials are ideally combined to crea-
te mattresses that help your child rest 
better. DUO 1 materials designed for 

children from 4 to 10 years:

- 30% improved breathability.
- Reduced risk of CO2 accumu-
lation.
- Assists with correct skeletal 
development.

DUO 2 materials designed for 
children  from 10 years:
- Reduction of pressure points.
- Promotes correct posture du-
ring sleep.
- Extra comfort

GOMARCO 1312



Núcleo firme de muelles ensacados que proporciona independencia de lechos, evita molestias 
de movimientos y consigue una adaptabilidad total y alta transpirabilidad. Altura 9 cm.

Firm pocket spring core that provides motion isolation, prevents discomfort of movements and 
achieves total adaptability and high breathability. Height 9 cm.

Plancha de muelles ensacados de 2 cm de altura que aportan adaptabilidad y
ayudan a que la tumbada sea mucho más agradable.
The small pocket springs of 2 cm provide great adaptability and make sleeping
much more comfortable our “cloud comfort”.

Marco perimetral extrafirme, que al sentarnos sobre el borde de la cama impide que
los muelles se desplacen hacia los lados. Está perforado para que transpire.
Extra-firm perforated frame, sitting on the edge of the bed prevents the
Springs move sideways. It is perforated to ensure high breathability.

Núcleo de estructura de células abiertas con alta transpirabilidad. Evita
humedades en el colchón. Posee una alta firmeza.
Open cell structure core with high breathability. Avoid humidity in the
mattress. It has a high firmness.

Núcleo de estructura de células abiertas con alta transpirabilidad. Evita
humedades en el colchón. Posee una firmeza suave.
Open cell structure core with high breathability. Avoid humidity in the
mattress. It has a soft firmness.

Núcleo firme de muelles ensacados que proporciona independencia de lechos, evita molestias 
de movimientos y consigue una adaptabilidad total y alta transpirabilidad. 

Firm pocket spring core that provides motion isolation, prevents discomfort of movements and 
achieves total adaptability and high breathability.

Núcleo suave de muelles ensacados que proporciona independencia de lechos, evita molestias 
de movimientos y consigue una adaptabilidad total y alta transpirabilidad. 

Soft pocket spring core that provides motion isolation, prevents discomfort of movements and 
achieves total adaptability and high breathability.

El algodón es un material natural, fresco, y transpirable. Ayuda a absorber el sudor y disipar 
las humedades, regulando la temperatura en el descanso. 

Naturally soft and fluffy fibre which provides great ventilation for a mattress, dissipating 
perspiration and high humidity. It regulates the temperature during rest.

La fibra de coco es un material natural, que ayuda a que el colchón transpire
más. Es un antiácaros natural e hipoalergénico.

Coconut fibre is a natural material that allows the mattress to breathe more.

This fibre is naturally anti-mite and hypoallergenic.

Tejido ultra transpirable de algodón. Es muy resistente, muy transpirable y absorbe la humedad.

A highly breathable cotton fabric. Ultra-resistant, very breathable and with moisture absorbent 

properties.

Viscoelástica formada por partículas de gel y de titanio, patentada. Proporciona

frescor, optimiza el descanso y acelera la recuperación muscular.

Memory foam formed by gel and titanium particles, patented. It provides freshness,

optimizes rest and accelerates muscle recovery.

HR perfilada con múltiples canales de ventilación, ayuda a que se ventile correctamente el 

interior del colchón y ofrece una mejora del confort.

HR profiled foam with multiple ventilation channels, promoting air circulation and improved 

comfort.  

Viscoelástica perfilada formada por partículas de gel y de titanio, patentada. Proporciona

frescor, optimiza el descanso y acelera la recuperación muscular.

Profiled memory foam formed by gel and titanium particles, patented. It provides freshness,

optimizes rest and accelerates muscle recovery.

El látex es un material natural, de gran flexibilidad y adaptabilidad.

Latex is a natural material with great flexibility and adaptability.

MATERIALES - MATERIALS
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Fibra que permite que el aire circule constantemente por su interior

permitiendo y potenciando la evaporación de la humedad.

Fiber that allows air circulation constantly inside, allowing

and promoting the evaporation of moisture.

SuperSoft es una espuma muy suave con una acogida progresiva que ofrece un

gran confort.

SuperSoft is a soft foam with a progressive reception that offers a great

comfort.

Espuma firme con estructura regular de células abiertas que facilitan el paso de aire

por su interior.

Foam layer with regular open cells structure that facilitate the circulation of

air inside the mattress.

Tejido sin tejer, estabilizador de las capas interiores del colchón.

Non-woven fabric, stabilizer of the inner layers of the matress.

Tejido stretch con hilos de PCM. Proporciona sensación de frescor.

Stretch fabric with PCM (Phase Change Material) threads which provides a

feeling of freshness.

Tejido que permite que el aire circule proporcionando una agradable sensación de frescor.

Fabric that allows air circulation inside the mattress providing a feeling of freshness.

Tejido de gran elasticidad que da sensación de comodidad y flexibilidad a la hora de tumbarse 

sobre él.

Highly elastic fabric that allows a comfort feeling and flexibility.

MATERIALES - MATERIALS
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Cocolat
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27 
cm

21
DUODUO

x2

Precios de venta recomendado. Medidas en cm.
Recommended Sales prices. Size in cm.

Firmeza / Firmness

Adaptabilidad / First comfort

Algodón, coco y látex, una combi-

nación de materiales naturales que 

junto con los muelles ensacados 

harán un colchón más transpirable.

Cotton, coconut, and latex; a 

combination of natural materials 

with a pocket spring core offering a 

highly breathable mattress.

EN |ES |
Cocolat:

GMR196 80 90 105/110 120/135 140/150 160 180 200

180/190 423 453 515 617 689 753 842 925

200 478 512 582 697 778 851 951 1045

GOMARCO 2120
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Natur Kid
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21
DUODUO

Firmeza / Firmness

Adaptabilidad / First comfort

Precios de venta recomendado. Medidas en cm.
Recommended Sales prices. Size in cm.

EN |
Natural y suave. Sus muelles en-

sacados hacen que el cuerpo se 

adapte perfectamente y junto a la 

fibra de coco y el algodón, lo hacen 

altamente transpirable.

Soft and natural: the pocket spring 

core allows the mattress to adapt 

perfectly to the body shape, with 

coconut fibers and raw cotton ma-

king this mattress very breathable.

ES |
Natur Kid:

GMR197 80 90 105/110 120/135 140/150 160 180 200

180/190 368 390 443 538 595 649 730 808

200 416 440 500 608 672 733 825 913

GOMARCO 2322
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Natur Kid SLIM
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SLIM

Precios de venta recomendado. Medidas en cm.
Recommended Sales prices. Size in cm.

Natur Kid SLIM:

GMR198 80 90 105

180/190 338 360 408

200 382 406 461

Firmeza
Firmness

Adaptabilidad  
First comfort

EN |
Natural y suave. Sus muelles en-

sacados hacen que el cuerpo se 

adapte perfectamente y junto a la 

fibra de coco y el algodón, lo hacen 

altamente transpirable.

Soft and natural: the pocket spring 

core allows the mattress to adapt 

perfectly to the body shape, with 

coconut fibers and raw cotton ma-

king this mattress very breathable.

ES |

GOMARCO 2524



Dual 
junior

JUNIOR COLLECTION

P
er

fe
ct

a 
ar

m
on

ía
 

en
tr

e 
m

at
e-

ri
al

es
 t

ec
n

ol
óg

ic
os

, 
ad

ap
ta

b
le

s 
y 

tr
an

sp
ir

ab
le

s.
 C

on
 e

l 
si

st
em

a 
D

u
al

 J
u

n
io

r®
 p

ar
a 

q
u

e 
lo

s 
m

ás
 

p
eq

u
eñ

os
 d

es
ca

n
se

n
 c

om
o 

m
e-

re
ce

n
 d

u
ra

n
te

 to
d

o 
su

 d
es

ar
ro

llo
.

A
 

p
er

fe
ct

 
sy

n
er

g
y 

b
et

w
ee

n
 

te
ch

n
ol

og
y 

an
d

 
ad

ap
ta

b
le

 
b

re
at

h
ab

le
 

m
at

er
ia

ls
. 

Th
e 

D
u

al
 

Ju
n

io
r®

 
sy

st
em

 
of

fe
rs

 
th

e 
b

es
t 

w
ay

 t
o 

g
iv

e 
ch

ild
re

n
 

th
e 

m
os

t 
co

m
p

le
te

 re
st

.

ES
 |

E
N

 |

GOMARCO 2726



D
u

al
 T

ec
h

JUNIOR COLLECTION

Dual Tech
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25 
cm

21
DUODUO

ARTICULATED

Precios de venta recomendado. Medidas en cm.
Recommended Sales prices. Size in cm.

Dual Tech es el colchón ergonómi-

co por excelencia gracias a la HR y 

visco perfilada. Además hacen que 

fluya el aire entre sus múltiples ca-

nales de ventilación.

Dual Tech is the ergonomic mattress 

par excellence, thanks to the HR 

profiled memory foam. It promotes 

air to flow through its multiple 

ventilation channels.

EN |ES |
Dual Tech:

GMR199 80 90 105

180/190 485 506 570

200 548 572 644

Firmeza / Firmness

Adaptabilidad / First comfort

GOMARCO 2928
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Dual Sac
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Precios de venta recomendado. Medidas en cm.
Recommended Sales prices. Size in cm.

Dual Sac:

GMR200 80 90 105

180/190 360 380 426

200 407 429 481

EN |
Dos caras bien diferenciadas, una 

más firme gracias al HR y otra más 

adaptable con viscoelástica. Los 

muelles ensacados permiten que 

la columna se alinee correctamen-

te.

Two well differentiated sides. One 

side is firmer due to the HR layer 

and the other face is more flexible 

thanks to the memory foam. The 

pocket spring core allows the 

spine to be correctly aligned.

ES |

Firmeza / Firmness

Adaptabilidad / First comfort

GOMARCO 3130
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Dual
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Precios de venta recomendado. Medidas en cm.
Recommended Sales prices. Size in cm.

Núcleo de la mejor HR que el mer-

cado ofrece. Una combinación en-

tre núcleo firme para la primera eta-

pa y núcleo suave para la segunda.

Descansar mejor es  más fácil con el 

colchón Dual.

The core of this mattress is 

made with premium HR foam. A 

combination of a firm core for the 

first stage and a soft core for the 

second of growth. Dual mattress, 

falling asleep couldn’t be easier.

EN |ES |
Dual:

GMR201 80 90 105

180/190 291 320 359

200 329 361 405

Firmeza / Firmness

Adaptabilidad / First comfort

GOMARCO 3332
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Junior
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21 
cm

Junior:

GMR202 80 90 105

180/190 248 268 303

200 280 303 342

Adaptabilidad / First comfort:

Firmeza / Firmness:

Precios de venta recomendado. Medidas en cm.
Recommended Sales prices. Size in cm.

Un colchón que combina la mejor 

HR del mercado con la viscoelásti-

ca  fresca y resistente. Núcleo de 16 

cm de grosor.

This mattress combines the best 

HR foam with resistant, cooling 

memory foam. 16 cm of core 

thickness.

EN |ES |

GOMARCO 3736
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Junior Sac SLIM
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8

Junior Sac SLIM

GMR203 80 90 105

180/190 287 301 337

200 324 340 380

Precios de venta recomendado. Medidas en cm.
Recommended Sales prices. Size in cm.

Adaptabilidad / First comfort:

Firmeza / Firmness:

La suma de viscoelástica y muelles 

ensacados siempre es sinónimo de 

un descanso óptimo y reparador. 

The combination of memory foam 

and pocket springs is always sy-

nonymous with optimal and restful 

sleep.

EN |ES |

GOMARCO 3938
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Junior SLIM
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14 
cm

Junior SLIM

GMR204 80 90 105

180/190 225 245 278

200 254 277 315

Precios de venta recomendado. Medidas en cm.
Recommended Sales prices. Size in cm.

Un colchón que combina la mejor 

HR del mercado con la viscoelásti-

ca  fresca y resistente. Núcleo de 10 

cm de grosor.

This mattress combines the best 

HR foam with resistant, cooling 

memory foam. 10 cm of core 

thickness.

EN |ES |
Adaptabilidad / First comfort:

Firmeza / Firmness:

GOMARCO 4140
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JUNIOR COLLECTION

Jiraff

FIBER

P E R F O R A T E D

EN |

ES |
Máximo Confort. 
Un clásico dos etapas para uti-
lizar desde el primer día de vida 
del bebé.

Maximum Comfort. 
A two-sided mattress to use 
from the beginning of the baby’s 
life

ETAPAS

Precios de venta recomendado. Medidas en cm.
Recommended Sales prices. Size in cm.

Adaptabilidad / First comfort:
MBM003 117x57 137x67

PUNTOS 170 225

UDS.CAJA 5 4
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JUNIOR COLLECTION

Bertha

Flexible y estable.
El muelle bonell deja pasar el 
aire, haciendo el modelo Bertha 
un colchón muy transpirable.

Flexible and stable.
Bonell springs allow air to circu-
late, making the Bertha a highly 
breathable mattress.

EN |

ES |

ETAPA

Precios de venta recomendado. Medidas en cm.
Recommended Sales prices. Size in cm.

Adaptabilidad / First comfort:
MBM002 117x57 137x67

PUNTOS 115 165

UDS.CAJA 5 4

GOMARCO 4746
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Kiara
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ETAPAS

Precios de venta recomendado. Medidas en cm.
Recommended Sales prices. Size in cm.

Adaptabilidad / First comfort:
MBM001 117x57 137x67

PUNTOS 110 150

UDS.CAJA 6 5

Un extra de adaptabilidad.
La espuma perforada deja cir-
cular el aire evitando acumu-
laciones de humedad. La visco 
innogel® le da una gran adapta-
bilidad.

A bonus of first comfort.
Profiled memory foam promo-
tes air circulation, preventing 
accumulation of humidity. Inno-
gel® memory foam makes it ul-
tra-comfortable.
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